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MANUAL ASEO PARA PERSONAS OSTOMIZADAS /  

MANUAL HYGIENIC SET FOR OSTOMISTS 
Ver 3 

 

   
 
 

Características técnicas / Technical features 
 

Material / Material Acero inoxidable AISI 304 / Stainless steel AISI 
304 

Acabado / Finishing Satinado / Satin 

Espesor / Thickness 1,2 mm 

Dimensiones / Dimensions 438 alto x 725 ancho x 500 fondo (mm) / 438 
height x 725 width x 500 depth (mm) 

Dimensiones hueco instalación 07083.28.B / 
Instalation shaft dimensions 07083.28.B 

178 alto x 134 ancho x 80 fondo (mm) / 178 
height x 134 width x 80 depth (mm) 
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Componentes / Components 

 

 
 

Cód. / Code Descripción / Description 

16858.S Portarrollos de papel higiénico de acero inoxidable AISI 304. Acabado satinado. / AISI 304 
stainless steel toilet paper holder. Satin finish. 

16873.S Percha de acero inoxidable AISI 304. Acabado satinado. / AISI 304 stainless steel hanger. 
Satin finish. 

03041.S Dosificador de jabón líquido vertical manual 1200 ml de acero inoxidable con depósito 
ABS. Acabado satinado. / Stainless steel 1200 ml manual vertical liquid soap dispenser with 
ABS reservoir. Satin finish. 

C.13072.S Encimera con inodoro para personas ostomizadas. / Countertop with toilet for ostomates. 

185D Ducha manual ostomizada. / Manual ostomized shower. 

07210.B Grifo monomando gerontológico mezclador para lavabo encimera con palanca clínica. / 
Gerontological single lever mixer faucet for countertop washbasin with clinical lever. 

07083.28.B Fluxor temporizado para inodoro mural instalación empotrada. Entrada 1/2" G. Conexión 
28 mm. / Timed flush valve for wall-mounted wall-mounted toilet flush. Inlet 1/2" G. 
Connection 28 mm. 

08072.B Espejo ostomizados marco ACERO INOXIDABLE AISI 304 satinado Marco 50x40 cm. / 
Ostomized mirror frame AISI 304 stainless Steel satin finish, frame 50x40 cm. 
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Esquema dimensional / Dimensional drawing 
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Esquema instalación / Installation drawing 
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Instalación componentes encimera / Countertop components installation 
 

Cerrar el paso de agua antes de comenzar con la instalación / Close water shut off valve before installation 

Sacar tapa frontal mediante destornillador allen para tornillo M5 / Remove the front cover using an allen screwdriver for M5 

screw  

Paso 1 / Step 1 Paso 2 / Step 2 Paso 3 / Step 3 

            

Roscar flexos en la parte posterior del 
grifo monomando. / Thread the hoses on 
the base of single-lever tap. 

Roscar perno roscado en la parte 
posterior del grifo monomando. / 
Thread the bolt on the base of single-
lever tap. 

Encajar goma en la base del grifo 
monomando. / Fit rubber into the 
base of single-lever tap. 

 

Paso 4 / Step 4 Paso 5 / Step 5 Paso 6 / Step 6 

           

 
 

   

   

Introducir grifo monomando en el 
orificio de la encimera, encajando la 
goma en la base del grifo y apoyando 
sobre encimera. / Insert single-lever tap 
into the hole in the countertop, fitting 
the rubber and resting on the 
countertop. 

Por la parte trasera colocar la goma y la 
arandela en posición y roscar la tuerca 
para sujección. / On the back of 
countertop, place the rubber and the 
washer in position and screw the nut for 
fastening. 
 

Posición final del grifo ya sujeto a la 
encimera. / Final position of the 
faucet already attached on the 
countertop. 
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Paso 7 / Step 7 Paso 8 / Step 8 Paso 9 / Step 9 

 

 

  

Sacar rosca latón hembra-hembra 
del flexo. / Remove female-female 
brass thread from the hose. 

Introducir por flexo la base 
embellecedor de la ducha manual. / 
Insert the embellishing base of the 
manual shower by the hose.  

Roscar extremo del flexo en el grifo 
monomando y colocar pieza 
embellecedora inferior del grifo con 
arandela de espuma. / Screw the end of 
the hose onto the single-lever tap and 
attach the lower faucet trim piece with 
foam washer.  

 
Paso 10 / Step 10 Paso 11 / Step 11 Paso 12 / Step 12 

 

 

 

Volver a roscar en el otro extremo del 
flexo la rosca latón hembra-hembra. / 
Thread the female-female brass 
thread back into the other end of the 
hose.  

Introducir ducha manual en el orificio 
de la encimera. / Insert manual shower 
into the hole in the countertop. 
 

Por la parte trasera colocar la tuerca de 
plástico blanca en posición y roscar 
para sujección. / On the back of 
countertop, place the plastic white nut 
in position and screw for fastening. 
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Paso 13 / Step 13 Paso 14 / Step 14 Paso 15 / Step 15 

 

                                                               

 

Posición final de la ducha manual ya 
sujeta a la encimera. / Final position of 
the manual shower already attached on 
the countertop. 

Colocar peso en flexo para que el grifo 
monomando se coloque verticalmente 
en posición de no uso. / Place weight 
on the hose to place vertically in the 
non-use position the single lever tap.  

Colocar los otros componentes según 
medidas recomendadas de esquema 
dimensional. / Arrange other 
components accordint to dimensional 
drawing measures recommended. 

 

 

 

¡IMPORTANTE! 
Antes de conectar el agua de la red, dejarla correr unos instantes para que salga cualquier posible suciedad.  

No incluye la conexión entre salida del fluxor y entrada al inodoro. La instalación del fluxor (salida) debe quedar alineada con 

la entrada de agua si se quiere instalar un tubo rígido.  

Para la instalación bajo encimera se necesitan tres llaves de paso: una fría y una caliente para el grifo monomando, y una fría 

para la ducha. Las roscas de los grifos son de G 3/8''. 

Para la instalación del fluxor (entrada), será necesaria una toma de agua por pared. 

 

ATTENTION! 
Before installation, please flush the pipe circuit firstly, or it will block electro-magnetic valve which will result for abnormal 

work. 

Does not include the connection between hoses outlet and toilet inlet. The hose outlet installation must be aligned with the 

water inlet if a rigid pipe is to be installed.  

Three stopcocks are needed for installation under countertop: a cold and a hot one for the single-lever tap, and a cold one for 

the manual shower. The threads of the tap are G3/8’’.  

To install the flusher (inlet), a wall water intake will be necessary. 

 

Mantenimiento / Maintenance 
 

El acero inoxidable requiere mantenimiento ya que la suciedad con el tiempo puede llegar a dañar el cromo (Cr) 

que contiene. Recomendamos una limpieza mensual con un producto especializado para acero inoxidable. / 

Stainless steel requires maintenance as dirt over time can damage the chromium (Cr) contained. We recommend 

a monthly cleaning with a specialized product for stainless steel. 
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Para la limpieza del grifo monomando y la ducha manual no utilizar limpiadores abrasivos o alcalinos, 

recomendamos limpiar mediante un trapo con agua jabonosa y secar inmediatamente después. / To cleaning 

single-lever tap and manual shower, do not use abrasive and alkaline cleaners, we recommend cleaning with a 

soapy water cloth and dry immediately. 

 

Solución de problemas / Trouble shooting  

A) Grifo y ducha manual / Tap and manual shower: 

PROBLEMA / PROBLEM CAUSA / CAUSE SOLUCIÓN / SOLUTION 

No sale agua / 
Water does not come out 

No llega agua al grifo / 
Water does not reach the tap 

Comprobar que hay agua en la red y 
abrir llave de paso / 

Check there is water at network and 
open shut-off valve 

Filtro de salida sucios / 
Dirty inlet water filter 

Limpiar el filtro / Clean the filter 

Presión de alimentación de agua muy 
baja / Low water pressure 

Comprobar la presión / Check water 
pressure 

El grifo no cierra totalmente / 
Tap does not close water flow totally 

El filtro de entrada está sucio / 
Water inlet filter has dirty 

Limpiar el filtro / 
Clean the filter 

Presión baja de entrada de agua / 
Low water inlet pressure 

Comprobar la presión de entrada / 
Check water pressure 

Caudal de agua débil / 
Low water flow 

El filtro de entrada está sucio / 
Water inlet filter has dirty 

Limpiar el filtro / 
Clean the filter 

Presión baja de entrada de agua / 
Low water inlet pressure 

Comprobar la presión de entrada / 
Check water pressure 

Caudal de agua demasiado fuerte / 
Too large water flow 

Presión demasiado alta de entrada de 
agua / Low water inlet pressure 

Comprobar la presión de entrada / 
Check water pressure 

 

 

B) Fluxor / Hose: 

PROBLEMA / PROBLEM CAUSA / CAUSE SOLUCIÓN / SOLUTION 

Si el fluxor no cierra /  
If hose does not close 

La junta de la válvula está sucia / 
Valve gasket is dirty 

Limpiar la ranura interior del cilindro 
suavemente con la punta de un alfiler 

/ Cleanthe inner groove of the 
cylindergently with the tip of a pin 

Si el fluxor cierra rápidamente /  
If hose shuts down quickly 

La junta de la válvula está sucia / 
Valve gasket is dirty 

Verificar la limpieza de la junta / 
Check the cleanliness of valve gasket 

El ajuste del cilindro no es correcto / 
The cylinder setting is not correct 

Verificar el ajuste del cilindro /  
Check the setting of cylinder 

Si el fluxor arroja un caudal 
insuficiente / If the hose yields 

insufficient flow 

El filtro de entrada está sucio / 
Water inlet filter has dirty 

Limpiar el filtro / 
Clean the filter 

Presión baja de entrada de agua / 
Low water inlet pressure 

Comprobar la presión de entrada / 
Check water pressure 

Si el agua ‘’borbotea’’ o sale por los 
orificios / If the water ‘’bubbles’’ or 

comes out of the holes 

El desagüe por el inodoro no es 
correcto / The toilet drai down is not 

correct 

Comprobar que el tubo de descarga 
no esté demasiado introducido en el 

inodoro / Check if the flush pipe is not 
too far into the toilet 

Evitar tubos de descarga acodados / 
Avoid elbowed flush pipes 
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Anexo / Annex 
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Garantía / Guarantee 

GARANTÍA: 

Este producto goza de una garantía total de 3 años contra cualquier defecto de fabricación o de materiales 

durante el cual se substituirán o repararán los componentes defectuosos incluyendo, además, la mano de obra 

necesaria para la citada reparación. El periodo de garantía se inicia en la fecha de compra del aparato, 

comprobada por el sello del vendedor, y termina después del periodo prescrito, aunque el aparato no se haya 

usado. La garantía se pierde si el producto no ha sido instalado siguiendo las instrucciones de este manual, si no 

se ha realizado el mantenimiento recomendado, cuando el aparato haya sido reparado y/o manipulado en un 

centro de asistencia no autorizado o cuando el defecto sea causado por un uso inapropiado o causa de fuerza 

mayor. 

 

GUARANTEE: 

This product comes with a full 3-year guarantee against any defect in terms of manufacturing or materials. During 

this period, the machine will be replaced or the defective components repaired, including the labor costs associated 

with these repairs. The guarantee period starts on the date the product is purchased, which is shown by the stamp 

provided by the distributor, and finishes at the end of the prescribed period, even if the machine has not been used.  

This guarantee will not apply if the machine has not been installed following the instructions of this manual, if 

recommended maintenance has not been done, if it has been repaired and/or manipulated by an unauthorized 

person or if the defect has been caused by inappropriate use of the machine or by force major. 
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